Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 92
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1. (92:1 in Heb.) miz’'mor shir ['yom haShabbath. ' '
Praise for the Goodness of
A Psalm, a Song the Shabbat day.
91:1> Wadpos 0ds, els v fpuépav Tod caffdarov.

1 Psalmos gdés, cis téen hemeran tou sabbatou.
A psalm of an ode the day Sabbath.
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(92:2 in Heb.) tob I'hodoth ul’zamer I'shim’ak .
Ps92:1 It is good fo give thanks and to sing praises to Your name,
0 ;

2> AyabBov 10 eEoporoyelobar Td kvplw kal PaAdew 7o ovopati cov, VioTe,
2 Agathon to exomologeisthai to
It is good to make acknowledgment to ’

kai psallein t§ onomati sou, ,
and to strum to your name, O
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2. (92:3 in Heb.) 'hagid baboger chas’deak we’emunath’ak baleyloth,
Ps92:2 To declare Your lovingkindness in the morning and Your faithfulness by night,
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<3> 100 dvayyeAdely 10 mpwL TO €Neds gov kal T aAMfeldv oov kaTd VKT

3 tou anaggellein to proi to eleos sou kai tén aletheian sou nykta
To announce in the morning of your mercy, and of your truth at night,
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3. (92:4 in Heb.) -"asor wa ~-nabel higayon b’kinor.
Ps92:3 the ten-stringed lute and the harp,
resounding music the lyre.

4> év Sexayopdw PalTnple per’ ddfs év kbdpa.
4 en dekachordg psaltérig odes en kithara.
the ten-stringed pslatery, an ode the harp.
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4. (92:5 in Heb.) 2 simach’tani pha aleak b’'maasey ‘aranen.

Ps92:4 You, O , have made me glad by what You have done,
I shall sing for joy at the works of
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<5> 61 ebdpavas pe, KUPLE, €V TO TOLMILATL OOV,
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KaL év TOLS ép'YOLS TWV XELPWV OOV &'YG.A)\LCLO'Ol.LCLL.

5 euphranas me, , en tQ poiémati sou,
you gladdened me, O , your action;
kai en tois ergois agalliasomai.
and in the works of I shall exult.
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5. (92:6 in Heb.) mah-gad’lu ma aseyak m’od “am’qu mach’sh’botheyak.
Ps92:5 How great are Your works, O ! Your thoughts are very deep.
<6> ws épeyaddvim Ta épya gov, kUpLe: odpodpa Efabivinoav ol Sradoyiopol cov.

6 hos emegalynthé ta erga sou, ; sphodra ebathynthésan hoi dialogismoi sou.
O how were magnified your works, O ; exceedingly deepen your thoughts.
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6. (92:7 in Heb.) ‘ish-ba ar lo’ yeda™ uk’sil lo’~yabin eth-zo’th.

Ps92:6 A senseless man has no knowledge, nor does a fool understand this:
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(7) avrp acl)pu)v OV YVWOETALy KAL WOVVETOS OV CUVT|OEL TAVLTA.

7 anér aphron ou gnosetai, kai asynetos ou synései tauta.
man A foolish shall not know, and the senseless shall not perceive these things.

IWo Yy Waowq HiJ9s
:a0-3.40 Wawwa/ Yv4 1 oj)-/y yvhanay
Ay D oy 7oan

FIYTOTY BTRETD TR TYRT0R 3

7. (92:8 in Heb.) biph’roach r'sha’im “eseb

wayatsitsu =po aley ‘awen 'hisham’dam ="ad.

Ps92:7 That the wicked sprouted up grass

and 2!/ the workers of iniquity flourished, it is they shall be destroyed forever.
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B> év T® avaTetdal Tovs apapTwAovs ws XOpToV
\ ’ /4 e b ’ \ b ’
kal duékvav mavTes ol épyalopevol Tv avoplav,
(74 ”" 9 ~ 9 \ A ~ Y A~
8mws dv e€odebpevBdoy els Tov aldva Tod aldvos.

8 en tp anateilai tous hamartolous chorton
the rising up of the sinners as grass,

kai diekuuan hoi ergazomenoi tén anomian,
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and look on the ones working lawlessness,

exolethreuthosin ¢is ton aiona tou aionos.
they shall be utterly destroyed the eon of the eon.
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8. (92:9 in Heb.) w'atah marom ""olam .
Ps92:8 But You, O , are most high forever.
9> oV 3¢ VitoTos els TOV aldva, kOpLe*
9 sy de huuistos ¢is ton aiona, H

you are the highest the eon, O
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9. (92:10 in Heb.) Iz hinneh ‘oy’beyak
=hinneh ‘oy’beyak yo’bedu yith’par’du -po aley ‘awen.

Ps92:9 , behold, Your enemies, O , for, behold, Your enemies shall perish;
who do iniquity shall be scattered.

<10> &7 L300 ot éxBpol oov dmododvTar,
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kal StackopmiobnoovTalr wavtes ol épyalopevor Tv avoptav,

10 idou hoi echthroi sou apolountai,
behold, your enemies shall perish;
kai diaskorpisthéesontai hoi ergazomenoi tén anomian,

and shall be dispersed the ones working lawlessness.
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10. (92:11 in Heb.) watarem kir'eym qar’ni balothi b’shemen ra anan,

Ps92:10 But You have exalted my horn as the wild ox; I have been anointed fresh oil.

A1 kau f)djmefr']ore'ral, s p.ovOKépm'ros TO Képo.s jrov KAl TO 'y'ﬁpé.g pov év é)\af,q) TlovL,
11 kai huyothésetai monokerotos to keras mou

And shall be raised up high as a unicorn my horn;
kai to géras mou en elaig pioni,

and my old age oil plentiful.
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11. (92:12 in Heb.) watabet “eyni b'shuray

bagamim alay m’re’im tish’'ma™'nah .
Ps92:11 And My eye has looked exultantly my foes,
hear of the evildoers who rise up me.
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12> kat émeldev 0 0pBaApos pov év Tols éxbpols pov,
Kal év Tols €TavVLoTAVOLEVOLS €T €|LE TTOVTPEVOREVOLS AKOVTETAL TO ovs pov.
12 kai epeiden ho ophthalmos mou en tois echthrois mou,
And looked my eye my enemies,
kai en tois epanistanomenois eme
and the ones rising up me
ponéreuomenois akousetai .
the ones acting wickedly shall hear
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12. (92:13 in Heb.) tsadiq katamar yiph’rach k’erez bal’banon yis’geh.

Ps92:12 The righteous shall flourish like the palm tree,

He shall grow like a cedar in Lebanon.

13> dikaros ws Poivi§ dvbnoel, woel kEdpos 1 év T® ABdve mANBuvBnoeTaL.

13 dikaios hos phoinix anthései,

The just one as a palm tree shall bloom;

hosei kedros hé en tg Libang pleéthynthesetai.
as a cedar in Lebanon he shall be multiplied.
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13. (92:14 in Heb.) sh’thulim H’beyth chats’roth yaph’richu.
Ps92:13 Planted in the house of , they shall flourish in the courts of
14> medvTevpévol év T® olkw kuplov év Tals adAals Tod Heod Mudv eavhfoovoLv:

14 pephyteumenoi en tQ oikQ

The ones being planted in the house of ’
tais aulais exanthésousin;
the courtyards of , shall blossom.
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14. (92:15 in Heb.) “od y’nubun b’'seybah d’shemm w’ra’ananim ylh’yu.

Ps92:14 They shall still yield fruit in old age; they shall be full of sap and very green,

5> ér mAnBuvboovTaL év yMpeL movt kal edmabodvTes éoovTal
15 eti plethynthésontai en gerei pioni
Still they shall be multiplied in old age plentiful

kai eupathountes esontai
and enjoying pleasure they shall be;
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15. (92:16 in Heb.) 'hagid hi-yashar tsuri w’lo’-"olathah bo.
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Ps92:15 To declare is upright;
He is my rock, and there is no unrighteousness .
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16> 100 dvayyetdal 8T edbns kVpLos 6 Beds pov kal ovk éoTv Adikia év adTY.

16 tou anaggeilai eutheés kai ouk estin adikia .
to announce is upright and there is no injustice .
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